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Abstract:

An idiom is important in any language, a combination of two or more
words that are used in a virtual or non-realistic sense according to the
colloquialism of the people of the language. Idioms play an important
role in the development of any language, their words cannot be
changed. Idioms come from sources (masaadar), they consist of two
words but they are used in a figurative sense rather than a real
meaning. These idioms are basically like formulas in any language and
are important in spreading and developing the Punjabi language.
Idioms are Playing vital roles to make sense clear and in brief
way.Through Idioms writers can convey their creation in attractive
way rather than in simple words of anylanguage. Once idiom of
Punjabi language is created or prevailed in society, it cannot be
changed because it does not make a person it came from collective
approach. Poets and writers make their literature unique and wonderful
by using idioms. Even the first poet of Punjabi language Baba Fareeed
Shakar Ganjh used idiom in his couplets. The use of idioms is found
after Baba Fareed, which has been maintained by later poets and
writers. In the modern era, idioms have also changed and the color of
innovation is found in them.

Keywords:

s 2P 2B PG NP I Fa P il da et

EEI s SIS LT ars SILTUs bl b s 6353 2 i J 25 o3l e
s ‘Jg/;u/b/dj/)éuJtﬁtuiucﬁug;uﬁéuLdtﬂf%u;ﬁl{yﬂ%uuﬂafu{
Gl sl s s U ol (S LU U LT ams s § B 1 o 22 6
d;uiﬁlﬂdﬁw&fg;utg;ug;utﬂ!uwgl’éiutiug»uwdgngwx‘“d;ujrw&LJ
bt ’//Lm.?.,ju:vgé@Jugé;&%gid/guw uf’Lgudud;//‘L“ruiugjsz»
Bt L A1 oS laso s p ol S o (5 S s i w2 ol NS U
&’%;»Lf_z.wtgugug 3o ’Jtdt;;@/“d;upwl; 4 %{_)}UJUE{)LQ:;(})
B S B ST S Qe F e LY = F UL e Ui pb e
:G!y@gé!ui

,?;méugdtcmﬂ'd;ugwu}’jz_;utmLungui‘ﬁfm_t(z‘/)wv

-umgfwjg;a‘gﬂéiﬁ)t



o0 s e e P et e Ty

(Do 0 sk P B o Jrr

;ﬁniuJJ@)@AVI@'U.lgl}:ut’;:'b.l.ﬂ(/.:uignlfcfu@)d)(}l;’e;
;)ug/’duu,wi,//'uuv,nuﬂu%@gtguf.}u&;; uﬂﬂf;)m}@:gnv-u{
s &uu/@u@,&u}"g&é%wug}uiuﬂuuf;/.'tg?_/; Ut el e ISl
_guuy&de;uiu”cuf?_fug,,umd/wq ol el s

£k gfidiomaticui.:,pgww“guutggﬂwuldiom@,ugjdgﬁ Else_sl¢

“C P b I TidiomabisidiomE st i3ty
An idiom is a phrase that, when taken as a whole, has a meaning
you wouldn’t be able to deduce from the meanings of the
individual words. It’s essentially the verbal equivalent of using
the wrong math formula but still getting the correct answer. (2)
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“an idiom is a phrase or expression that has a figurative or non-
literal meaning, rather than a literal one. The meaning of an
idiom is not deducible from the literal meanings of the
individual words that make it up. For example, the idiom "kick
the bucket™ is understood to mean "to die".”(4)

a6 S UG U 6 B 6F P ek S L 6
s e S S i ) F T St Lo 1Y T 2 o1 P ots s
uuiqbf(tpwl;dujffz_u}tg lzﬂfrd,é’ujuﬁu_wtgy.,ibfwéfu?wru
Llly;){_)dﬁégujJ)IJtdL‘/?{_lu’UdlllUub’d:/lgujJ:,l_L!l,d//g%é/d)L
et biﬁW@)uMu)w»uiutwé«ﬁ.Lu{

ULl tresT Ul 32 gt exls Uae § or s U9 UUA UL ELS”

Jtdtg;é;utgm:gud,g;&/&u»;Jifd}dlﬁﬁqi@uﬁ/gu)uuﬁuw

(D) ko k pd_sed_nl ug/:lgu.ﬂém ‘U e Mruib/g'%n

WS o



YK

ot s e P ket e ST )
CISinedr UiUm i L1 UinGsent Bauls S F F il
dﬁéuf;}:nw&f}{@;;%!;u{uf;ﬁ/dtﬁhﬁfuuif&u?&}mZ_
4_;ug;uiu’n;!ung/w/,e’ﬁdtuw»uupuf YA /um,)JJ Gac—nls
upw;»v,!uf;;ndmupwég;ugnv;u{;uu;ny/:w(4z;uuffd/uf
U s § T ke & U3 S U ) oo U U e kT 8L SIS
MLl e M bl e Wi 32 S Ll o Uoae s it §s Ut i US55
U1 ed G Uz oo b 12 s U9 U7 e i sliosts P o S
S Uk VB 1ab W &2 d1r S b b i 6/ P s et o5 7 L 2T &
Zc’.)ﬁufu’!dﬂ)i&@Jﬁc)uﬁl/vg!/nut’_fﬁ/dﬂ/uﬁa!;u.&ul{uw;uu‘f! “ob
“J
d:uwdlgﬂl,ylgbnﬂ;’ r(ou}jL/)V_GHllg}ﬂ,g:/b{ @;Jlgd;{ Jui Ul
LH,«.{;)JU/)UZH/}C{u;f'id)aﬂlf_a)ﬂd).ﬁb%)'%,lLL}@@ZJV&VILU@)
£xlZ oz B S ug/"z; ugu@&wqﬁéua’;u L sl S22 UG 53 b sty U
ug(yubdnwﬁbfufu’fgd,zuwgfu.ﬁuimL;!d»&ru;@gupdtfz_u
st s B 8B PR ol s ions £
(D b Byl ;-f( Ulssx( /L(” Verslonls”
;uﬂxtgyujugwwgut}d;ugm}? ‘u/,/bmzmulaéJ»Jr"f@,L/,L;
Ul /7’ fmf Jué@u_w"gg_!u@g@fdwiuuﬂiz_;J%Jﬁ,z_;up@,z_)‘ny
:ugg,éné,&kf/gujfdj kg LU A e U e hx
Lo U P i L0 o E L i Lyl (e i
(L -urupues
B oy P by ey S Ui e G 6wl G S ]
J/ .LU}.;?LH,?J d,d,'%ud,utxmuLuJ‘i IJL"/)!;L/:V.LU)[ _ b/, UInSrenls
Lot Sstbos o1 Ui e I ssURs e il 4els$35 0 e ials S35 s Ubost” et ad
% Ul s U WS sl U Pl I $s 288 =B L3S U e il
38 BnSa s $3F Usie U il sSsdosnsi s Ll 2835
Flf s Laiuzsie o dis s W igsed Jouisd sy
ef?éjdtuhd) ULl 238 UL Uk & T 1Ll AV uiulﬁ/v&tﬁ.)ﬂ/i;
:ufgﬁ/;@t;ﬁﬁ/!f/ﬂﬁfqz?z.lggu?



yr~rrv/,</,;ﬁm:,/t.ﬁtjymu?‘ulg T

st Y IS AP Bl &N S8 233 £ S NI UT s mnls”

(Y

‘qu‘uzﬁﬁ,ﬁ,u_lunu’m,pfd;au‘uwe’f;l!;ng?fd,,!;/ggue’
:uf;ﬁf&@?',gvg‘_)x"’lj/ﬁ/lﬁ .:5/,: _u%nd;gfdtééfé KL

() e if DA FHE S Ll s sl

I e el 28 UI U UG $r 38 S p i e p il Ut assls
JeZ et EG, ;»Jt.ﬁﬁy”uy’f GerJesnenisn ¥ (f"(/.f! oz S
M2l P §sUI U ez N it Slonsé Lo e I 1o S A1 Gaesloss 2427 ¢
-c'd/«'let}z-“«*?'u’léuiuf'd}@m&i’”(ké/(

dmlgula/’u’:/?d;upuw;’uﬁfduuwIuiuh;d};ﬂv/gﬂug/ww;&/
Siler eyl bl P &2l A3 L (f/gd; Ui U JUJLJ)V.LU):',/GH/@//
utindjuiu’,mfgmcﬁf dfz_ugjd;d/w_uutgyff SIUS sl Srer b $osn
@suw:,fuiugwa‘f:;m% bfufuc'dldut“/éf UIUI S ULl Ud R e
Ul S0 s Tose it 2o Us el £t sl et 5288 o $s 2l
LE e U L e sl $E Bl Sxne Il S S
_;u,dglgué/”d:ug)

S8 Ul i U ULoss ud Ul U s & 5258 2Bl
0 Uor U L Nk s 2 vl Ssle £ems ) B JRe N bt 2y psintt
552 U b lf slp o SIHl b L TUBIUE S E 2 ‘A G 9t
N s b U U

S ud;wf; F A UF I8 F Uz e, IS e et s
_Llnwd%uﬁ}w@nubwthJ/;@;Jgnv

iUt i A (YL T & Lo S Ui 9 UL STuse
d,éuygg_;;,ﬂdwc't/?;’d,uwubw?d; uuﬁuguuﬁwfuiuu;u_wtg@wv
bfuy@)ulﬁﬂuuﬂé.;@t;ﬁ EATBUI S, APy 4 o Sablo s L2 S UbIes s
|

G168t b S A1 Ul sl st | fn&/d;fd; UG s L b b U

(1) et

]/@:z_/;tf’_ufglnmm{}'&‘ uté,d,uwguu,’auﬁ;&fm{m

WSS



W=D A 7

ot s e P ket e ST )

SN Ul P2l A %%@uyé.;u”zﬂdt&;ﬂdxnd,msz_glu’}
infs FUTUB G &s P Lonlt s § o Ul U U s $s UL S5 S U 635 &
ngﬁzugwy ‘e U%fd:”u}"l114_!unlal/)?:}"lbd!;;dfu’;@;u“w”;;uﬂ2_4_!
u,w&gf(uuyjuf;,&j JaSo i 1 b Jies dosa e - o m$o it
J_&t{(u[yuuJf;iu:@gfigd;é,u,I,"wjutgu)/éja"_&g@ui(ﬂw_duui
AEr el dyLéQ!}?:%;cdiLJuf;! ngng bt f,' U9 Al it
J/@:uu{g!/?ufgwclgim;unaﬁ/w;;uﬁlgld/:mu’)}’iu’)@fu’)ugub’
(L et L L U ek B § £ S ) e U e R U VR OIS 4

(Dt a st Bl JUL S £35S A5 Sore B $sL”

du/,un@/“ﬁ;u/w u,{[}gl,);;ugjdt uiug}’;»;)/@fj)ﬁ”qm/z}gg
ugt/,gv%,'guWum;m,lg/?(lp@)éK)d;?L‘%?k;ﬁag"taf)@;u@;f'%,qz_;ug;
:wﬂ@,(wg;qﬂu“ AUt s o &

(N U et T Hodl b P uie

£yt derls 7 e IG s US sl “u/Lqu ”d._/é‘éi}”/d,dl,g AU UG n]
i e gh Fed MGt S

(g 2 el dis et 2 it bl U dd Ty

AWt Ziso s ﬁt/?:u@f Y i u(f:tu/dgg:ulug Ebt =y
_ufz_,qd/éf;ﬁqm

ol (’ (ool & slscal® ZJ” bl et oEenl Jb-§ }f Uhvs Usf Ud
SIS U f EUbin s il o1 P T i eSosd Wr/(uzu’)r:é/ Ui P
el oI SIS AT s s B ol ST B bl blasat 2
:L!!Jf@-d;ﬂg{,

(m)_ggbgfn Lgfle i 1 M1 s

SIS Ol s Case it bsr iU eI sl “q;uffdf"gd;fwwm
g G CASIT U SIS U5 5s T BT i s Ut o
: T8 2 I sl g 2t S sl ot oL A6

(0T edd G A giersel”

Sk S S Ussr b b e Jo UFs 6o Ulsle U9 Ul s F oo
I Sonssseinte £ sl bl Geest I U 5 30F A



yr~rrv/,</,;ﬁm:,/t.ﬁtjymu?‘ulg T
sl 1S AUT S ULsl So S Uit ole FEL 1 _1s J{JK@; obidee
.,l",»m/w_l_,Jb/mﬁtnflw;‘ugtg’JL’J}:@,&/’Z:L’/@W}*%;!,,ka,g?

:Ufiﬁ.{’fﬁd}(ﬂ{&)utﬂ’ ‘ufé.A@)(lgé.)ufofié_/)V;)ub/JM_I!,c.bybn
(14)fjjjg;uéz:dvvd@u:’>‘£
0 gﬂ%lu;ﬁ;![jﬁf/ u%d;ugﬂvzy,(xf%t!_o@a/u
(MASE E T 5T L sl

LS i S e 38 Ny P13 Ui Sl b U S
Jirtwfz.dwug%uuflwgu&fuhd)ugulfd;@,dﬂﬂ&”‘rézv_nLéfuni
Q.’/J/}”{)Zwc«/fu’/ﬁu]u;"uu’)cnlf;)ul.’q}lu/;;;l&i/jid@f"”/ﬁrb}gérbﬂ.ﬂé:%
W A U T 0ssls 0

A1t st Pt P
(uq);'uuwilu'/;g/' ‘u:&/.{;,uduff‘fuf:‘

@JL“/;lLdj/;‘dﬁﬁwzu?u&ug"ugwg;up;!ugbwdﬁu?fd;uuﬂ
UIEW I it $sShar USNIR U s Fe_ sl ) B U2 ala byl N1 K21 4 sl
s Sl s UWGJJGZ&JUJJZJKU.{LIM&I;AV:,!ufg,«a)/’/\o(/d)
e pl T us A b esd e p il e i M et $s L
Saes b 21 2 U9 ggfd; UUs 3 b 1 sl et Shx § &u‘(ug Uy rtle
BN Uty U G353 266012 Ul Uk U s Ule Unie 1 A
Wi v Sy eIt

(ro)“. gllgiz;@:dlgdid)cé&uf g:/é;u;;:z_/t‘»z_; &L?g/}l{”

e it g p barlosr o Jr Ugs Ulr U e bisienld 21 enls Ve
i o

(-;'gjfﬁj%t/u’guiut?uL;Jﬁuigt)w’}f&a@@,fi:u,f/fjgg

ot F o8 s Flnugre A

Feden I Rt

S PREETa -4

thse U et A R b2t

Uz e gt Joibs s 7 UdULe U Chne s e sld [3kss

LSl e IS £l JesUs ;s

WL Y



0D s

ot s e P ket e ST )

t&f/d.lg':,!z_é_llllgt’;/@u}jé_Jﬁtf'ﬁ_/z@JUl}:fu.{é_lﬁé_/)V%’é_ﬂlfdﬁz
-Zumg,d///;/d/lé’lg&g;/guﬁ!LuJ;fugJ,Q_!u’lg

b'ww/‘uué':j}?bﬁbjdﬁfdté_)J’)J@JUU:?U.{L,U}’ZL/}V%! :4_/)15(}{-5‘
Lo\ N AU e i\l

ST I e U U

o1 B o b & e it gl S e it bl 2 e Line i Ll S EF
J{, S ase 2L @)’d} b 45_4_1!,»Gnu.’f&d“g.fjwlfﬁ/.:;ll,«pnwb’.ﬂ&dn{;!
SISt S S il @/",Q_:lg “L/P”/..) uf 2 IS Ln UL S ULl Byl
Jtug/’q?‘muug;:ﬁg@]w;w;jml’fw%!wmg;;um;upd}(:gdyﬁugj
GG NI A Ay e I (5 6o LI AT e § UL
SIS 2R e UGS £ 2SI A et S as e

eSS4 $1 T A 583U S 2 6o (I U e 2t
ol ud LAk LU eI

Uj'l;uwugd;l;/’fuf u@f&(@}u@)d%d}JL’Llfg;ﬁd);AV
p}.’.f:y«’;@ijuiuil;!unu/;t,};ﬂ1;&':&25ﬁtfju}ggﬂuéw},wm;w!LL@ (@)
:ugfmgg;ld/}uiuﬁ"(;d}u?;,d}uuw»Luuu“f&(uu/dnluulggnd;yu
S bes u’;{f‘L U F Ul A e I s Ud Uit 8o F 3 il sT b ss
0 4_@’/@; ‘e nla gl e 14C A ﬁ?‘-uf Aol e sl

updl;‘az.uuf!’}f Uls £ s ugijﬂé(ji,g@f(jg}uﬂLﬁd)L/)V@ﬁd?’v
B o ekt NI P T P3SN S U A ors UGl gl £ U5
(FD-cosnt§ a2 Brl bt LS8 LB ST UF 5o U 18

s S Ba ) s o, sess UF Ul 1 Skt 29 A o i o L st
@)uwjjg}u.L/JL{/?ufLln%/wdjﬁﬂ/ndt/,w&giun@dlJbzwdﬁiwlquf
— I “Lﬂz!mm{utéjuiébu_;&l/vgtdﬁnuﬁ;q{iéf

S5t S48 otpe i B 485wkt U sl S SIS Lo
&i@;u’u;;/{;ujé;%ﬁzlk ‘L’ﬂ(/w,«duiJn!ﬁozuf!}?;ﬁmciggf_;m
PERYU ST S GJ/(@) e s I Ss el (ol (&3t als T30 SASr 2528
BaUU# U 5 U9 i) et e il U s U9 s FuZo o sos Ul
Z./u)z_/:lfuiufz_,mz.”ifdb%:d/w;?f_z.llﬁf.:b’fd!u?_fp:l;u{z_ldﬂfﬂ



yr~rrv/,</,;ﬁm:,/t.ﬁtjymu?‘ulg T
e b 1 it PBUddps I s Aesus Sk

(PP et ef sl AT ssnsls”

é“.,u/uy,@;uw/%» uif&dw.:,;c;u,«@;f’ qu’v%&f/uﬁlz_wlf
utgu.uf mfy.zué_ugj‘i d_/,ui/@bc/’l)bUt’/)l)uQJJL'LAL{-uf abd sl
@q;&fujdzguu}z_j."guutgmu:lgd, f,wdtg»w“_d}:nufumd)(ﬁé
:ufg,@(olﬁ&/qug!d,o‘lgnd»/cfﬁu?/)g)ugulf

(DL‘@A,)UL,QJPUquﬂuui.ﬁ@f‘ &

U ULl ek bra S PRNYS dlé/} Ss fd“‘j/ﬂj/@)?@’f’ el
st ol FF P I SIS e K o s\ B U S o L
_umeng:

AT T EUBUL 22U

(L'Ug(q)-giwgud?ugz(ﬁ

23l ise s NS NS U A EEE U I U3
2t B P Diashia U e iniuzsd oL ‘U Tk
;,wlgufw ek s Uy J/“ S b ol ;,dﬁdui Uk U US R u:wflg
:d;ﬁgéﬂﬁwb!uutﬁﬁu)fdl_uf

Gt Fal et ugfund s bt et ssuls d”

4_;/{; f&J Eoslse i) & i d/i/&ULdzf’:’/"zf;,ygl S d;g;ﬁ

JIUI U LY U 6 U UK W s Bl G U9 I 9 U e

GO PR

2 e S QW 0l i 21T Ulasl U 2T 280 el J 92 Bsass )
UK)L/)V(j)u}}JN4_)%{%@%&/{_}),\?/’:4_’|I@“Lf/tﬂ’/|tﬂk&|)é;u;tlgﬁfu
o E PRIl 2k At S 2 A e I S TSIt S 2
Er LI Rl S Gatturl o & ot o s Qe Sl it S i
e PE OB Ok es LTt 38 s Ud L ion Mooty il B
g sio7 P FUbA 5 i (1S PRTE U 0 2 8 e
2 Qbbb Qoo S e 11T s 8 T o 2 Ukl 2t 0 0 B S
L2t e w7 U b s dadlo it 3§ it Pl T B kol essid*
bl Ul e 51 [t S g E07 Aot P il nans “ErrE A1ET

YR



ISl

ot s e P ket e ST )
BrISI IS st eI S G U8 K1 B2 i8I e e sl 9 e
IS AL San S
eI U? i i L S kbl 1uRs F&
UEJ)V‘ufLIMUQJ!JL';AVg.@fA/)A/)GU%I_QIl»ﬁ‘lgu‘au!{w/nu;;/t‘/)
ST S ug@gul&ﬁjlg»ui’f $iz 4 z;_?‘_)bug/;v-;iu:ﬁu}u"_w;@;ﬂ{ Je
LU Je sl 31 #1156 21 Sr b S e b b e S cz@utgwqiu;f
U U Bl 7 Ul - bl AR, UG Je i s Fe? il
@g/;yéjuﬁ/guiﬁﬁdg&’uﬁﬂ;t G4T b Sl s e s Ubolzl UL 5 Uls?
LIS 1SS G L 1ol S oo f r o S i
U e s 2SS e
PAQA Q@A gie

L1y
(o oINS ded T ST ) et e s ot S5 S Bk L1 ) P eine 1 3 (1)

—0YeY

(2) https://www.grammarly.com/blog/idiom/.29.9.24 6:42pm

(3) Abdul Haqg.Dr.The standard English Urdu Dictionary, (New Delhi: Anjumn Tarqqi Urdu
Hind, January 1981), 557.

(4) https://www.google.com/search?g=idiom+meaning+wikipedia&sca_9.11.24-time6:34 pm

F oot e NS BTG L) ) T ey ek Tl S (0)

-0‘1‘(;"’r‘%&ﬁbﬁ:/ﬂu)‘@JuJyé\jobj&%‘f/’j‘/:’ajj/:’aj Q)

kot o o2 s 5 o) e sass (e D i SELLD BV A ()
-.&JS((;MQJM

-mnﬁ\;@bsﬁ&.ﬁ.ﬁfc;@bﬁ}/i )

_rarCoiaer 371 363F Qe ploas) g BAB 4L (D)

-mnﬁ\;&%&\mimﬁ/ﬁu@bﬁ}/i ()

IFGILAE L B biissel)e g5 piluekbilst (1)

ATV 2P ) DOV S PO SRt P R KN RSN TE) U OPLp PP ()
AFF o0y el I 1071 (4

IOALF w21 Zes ] Fr P QG s sy 3LLLeS Tl )l 22T1LE (1F)

P8e1990e 2y F A df & P AT Pl Lo pa sy (1)

Pl (10)

~00:(+1890 28 B QeI L0053 503 on (UG 22T BN 29) S A s (1)



N Bl rW:p/(?J’V;m/Lﬁ‘r,dg RETY

IR 10 A I UL S BTG st mem oLt g LSS ULiss o i TE (1)
-""‘(”WV‘UA?/'L}”Q?’vi/ﬂﬂ)"ff”k‘g:b,f/:ou@)\;m:olﬁﬁm )
<AY'"‘(UJU|JP)A..‘;;/“&7‘Jgf),}’ﬁjﬂﬂ)‘(dﬁl[w’ﬁ/g)(tcj]J&:";):J\W&frg‘?w@ﬂ (19)
ISy P e lolnd plomge T lE (o)
Jm(;ro~q‘u"’/x;g.,l.éwéwym:mu)‘ajtmdgeu%\)m‘;ﬁ;%@p/, (r1)

P GIILAS L L) o5 Skl (FF)
L”?%/‘U-‘:/”U)‘Mﬁ‘ﬁwﬂﬂw’-i'Jfffdg-‘culf»-f’uuwtﬁ’uﬂ_ﬂwuw (rr)

_9(sre ’fyd/)"? ‘D/{fuwf’dj
BIBLIOGRAPHY

- Abdul Haqg.Dr. The standard English Urdu Dictionary, (New Delhi: Anjumn Tarqqi urdu
Hind, January 1981).

- Arshad Mahmood Nashad, Dr. Midhit Punjabt Grammar, (Lahore: Pakistan Punjabi
Literary Board 2. Club Road, August 2006).

- Arshad Shahid, Dr. Hir Varis Shah dy Miihveray, (Lahore: Oriental College, Punjab
University, 2009).

- Damodar Das Khatri, (Edi) Muhammad Asif Khan. Hara Damiidar, (Lahore: Pakistan
Punjabi Literary Board, June 1995).

- Dr. Aslam Rana (Ed.& Comp.), Pilo, Mirza Sahiban, (Lahore: Aziz Publishers, 1990).

- Fagir Muhammad Faqir, Dr. Punjabt zuban-o Adab ki Tarikh, (Lahore: Sang Millat
Publications, 2002).

- Fazal Shah, Sayyed. Sohni Mahival, (Edi.) Professor Hamdiullah Hashmi, (Lahore:
Maktaba Daniil Ghazni Street, Urdu Bazar).

- https://www.google.com/search?g=idiom+meaning+wikipedia&sca_9.11.24-time 6:34 pm

- https://www.grammarly.com/blog/idiom/.29.9.24 6:42pm

- lhsanullah Tahir. Article "Punjabi language de kuj muhaawray"”, (Edi.) Paal, Jamil Ahmad,
Monthly Saver International, (Lahore: Kucha Mohammadi Sultanpura’ January 2004).

- Mirza Magbool Bagha, Dr. Badakhshani, Qava'd-e Punjabr, (Lahore: Punjabi Taqgiyarti
Center, October 1973).

- Muhammad Asif Khan (Edi.), Kafi'n Shah Husain, (Lahore: Pakistan Punjabi Literary
Board, Narsingh Das Garden Highway Quaid-e-Azam, March 2014 Chowran Edition).

- Muhammad Asif Khan (Sudhanhar). 4khya Baba Farid Ney, (Lahore: Pakistan Punjabi
Literary Board, Fifth War June 2001).

- Shahaz Malik, Dr., Punjabt Lisaniyat, (Lahore: Aziz Book Depot, 1996).

- Shahbaz Malik, Sady Akhan, (Lahore: Dawn Book Society, 1978).

- Sughra Sadaf, Dr. (Project Incharge), Pilak Dictionari, (Lahore: Punjab Institute of
Language, Art and Culture, 2018, Volume No. 7).

- Waris Shah, Hirt Waris Shah, (Comp.) Shaikh Abdul Aziz. (Lahore: Punjabi Literature
Academy, 1964).

- Yasir Kiaani (flap). Faisal Irfan (Comp. &Edi.), Pothuhari Akhan Tay Miihvery,
(Gujarkhan: Qalam dost publications, July 2019) flap.

- Zahoor Ahmad Zahoor, Dr. (Intr. & Trans.) Baba Fariduddin Masizd Ganj Shakar. Ma'arif
Faridia, (Lahore: Center for Maarif Al-Awlar and Department of Religious Affairs and
Endowments, Government of Punjab, June 2005).

CR R/

0‘0 0‘0 0‘0

55»,{ l/”,ﬁ(‘(’ Al



